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«Тебе семнадцать, тебе опять семнадцать», – так по-
ется в известной песне. Нам в это году уже исполни-
лось 17, а может, еще только 17. Многое сделано, еще 
большее предстоит сделать.

В год создания НМО в него входило три регио-
нальных объединения, за годы деятельности чис-
ло членских организаций значительно возросло. 

Пятьдесят три молодежных организации 
российских немцев в более чем 30 регионах 
России – вот что такое НМО сегодня. 

За последние пять лет НМО реализовало 
более 50 федеральных проектов, около 70 
международных мероприятий. Большую 
популярность получили такие сетевые 
акции, как «День родного языка», «Зеле-
ная планета», «День НМО», «Was wir alle 
singen». Появившиеся в 2009 году Комитеты НМО по 
языковой работе, международному сотрудничеству, 
информационной работе, этнической идентичности, 
работе с «молодыми взрослыми», молодежной рабо-
те, культуре и искусству ежегодно инициируют меро-
приятия по актуальным направлениям деятельности 
НМО.

Со времени своего образования НМО находилось 
под крылом четырех председателей: Ольги Мартенс 
(1998 – 2005 гг.), Андрея Ротэрмеля (2005 – 2008 гг.), 
Ольги Гартман (2008 – 2012 гг.), Маргариты Бауэр, кото-
рая была выбрана на должность председателя в 2012 
году. В разные годы в Совет НМО входило от трех до 
четырнадцати человек. А в целом НМО объединяет 
около 3000 молодых российских немцев из раз-
ных уголков России.

Ежегодно «День НМО» отмечается в разных 
уголках нашей страны, а сегодня мы собрали 

на страницах очередного «Вестника» своео-
бразную историю Немецкого молодежного 

объединения, историю наших членских 
организаций. Конечно же, каждая органи-
зация, каждый молодежный клуб обладает 

своими особенностями, «изюминками». Мы ежедневно 
читаем на сайте и в соцсетях о новых событиях в НМО. 
Тема нашего выпуска сегодня – «Jugendring von A bis Z». 
Это своеобразный сборник самого интересного, само-
го значительного в жизни многих наших организаций за 
последнее время.

Ваше Бюро НМО
и редакция «Вестника НМО»

Над номером работали:
Редактор: Е. Данилейко
Дизайн и верстка: Е. Грицун
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Направления работы: 
• популяризация истории РН;
• привлечение интереса молодежи 
   к немецкому языку.

Наши проекты:
• ответный обмен с Германией, 
   приезд немецких школьников 
   в Цветнополье;
• участие в сетевой акции НМО 
   «Зеленая планета».

Незабываемым временем для 
участников молодежного 
клуба «Blumenfeldjugend» 
стали последняя неделя 

учебы и осенние каникулы – вре-
мя встречи друзей из Германии на 
сибирской земле. С ответным ви-
зитом прибыли ребята из Шварц-
вальда (город Лар). 

Долгожданный день поездки 
наступил. Ребята прежде позна-
комились со столицей, о которой 
остались очень теплые воспоми-
нания, а уж потом взяли курс на 
Сибирь, где их радушно приняли 
по русским традициям. Узнали 
местность, семьи, где предстояло 
провести без малого две недели, 
и ребят, которые на время стали 
одноклассниками. 

Желание гостей как можно бли-
же познакомиться с русской куль-
турой и русским укладом жизни в 
целом, а с нашей стороны – желание 
показать и рассказать как можно 
больше слились воедино и обусло-
вили насыщенность программы. 
Самостоятельное знакомство с се-
лом; посещение музея российских 
немцев им. А. К. Вормсбехера, где 
ребятам поведали о трудном жиз-
ненном пути этого народа, расска-
зали о культуре и быте российских 
немцев; «хождение по пекарни» 
(«Дойче Бекерай», с. Александров-
ка); участие в школьном вечере 
«Осенний бал»; экскурсии по Ом-
ску; посиделки за чашечкой чая в 
уютной гостиной музея им. К. Бело-
ва. Незабываемым стало и посеще-

Уютная гостиная музея 
им. К. Белова распахнула 
для нас двери.

Руководитель МК: Константин Эккерт
Заместитель руководителя МК: Евгения Гамова
День рождения МК: 17 апреля 2013 года

«Blumenfeldjugend»
Молодежный клуб села Цветнополье 

Jugendring von A bis Z 

ние хоккейного матча «Авангард» – «Автомо-
билист» –  большое открытие для гостей. 

Не только теплые воспоминания улетели 
в Шварцвальд, но и вещицы, которые будут 
напоминать о России, сувениры. Самой по-
пулярной, конечно, стала матрешка, затем уж 
магниты с видами Омска, брелоки, значки и 
открытки. Помимо того чемоданы путеше-
ственников до отказа были наполнены кон-
фетами, традиционной выпечкой  из «Дойче 
Бекерай», шерстяными носками, в целом ти-
пичными для России вещами, которые долж-

Сувениры НМО 
на память.
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В роли педагога-
наставника.

ны стать приятными сюрпризами для 
близких.

Что же еще увезли школьники с 
собой? Традицию игр в коллективе, 
перенятую от нашего новоиспечен-
ного молодежного клуба. «Вот бы за-
помнить все, чтобы вот так проводить 
время и дома!» – как-то сказал Вла-
димир (Германия) в перерыве между 
играми. Повелось так, что каждую 

свободную минуту мы старались не 
упустить, а игры на сплочение коллек-
тива, на внимание тут же приходили 
на помощь, разряжая атмосферу.

Две недели прошли незаметно. За-
ключением стал прощальный вечер, 
где ребята рассказали об увиденном, 
поделились впечатлениями, показали 
многочисленные фотографии с рус-
скими просторами, написали отзывы 

о прошедшей встрече и просто пого-
ворили по душам за чашкой чая. 

Эта уютная осенняя встреча гостей 
из Германии стала первым важным и, 
как оказалось, дорогим сердцу моло-
дежного клуба событием. 

Jugendring von A bis Z 

«А что такое хоккей?» –
спросили ребята из Германии.

Встреча со школьниками.
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Jugendring von A bis Z 

Руководитель МК: Вероника Дортман
День рождения МК: 1998 год

«Die Brezel»
Молодежный клуб 

при Новосибирском 
областном Российско-немецком доме

Направления деятельности:
• культурно-досуговая: организация и 
проведение развлекательных меро-
приятий и национальных немецких и 
российских праздников;
•  образовательная деятельность: орга-
низация и проведения тренингов и се-
минаров, конкурсов, дискуссий, языко-
вых курсов и лингвистических лагерей;
•  социальная деятельность: пропаган-
да здорового образа жизни, береж-
ного отношения к окружающей среде, 
воспитание толерантного отношения к 
культурам народов различных нацио-
нальностей.

2  У нас новое название, новые планы и новые 
участники сочетаются с уже имеющимся опытом 
«старичков» организации». 

3  Между собой мы называем друг друга «крен-
делями» (от «Brezel» – «крендель»). 

4  Руководящие должности в клубе занимают 
две Юрьевны и две Маргариты. А всего их, руково-
дителей, трое. 

5  Мы знаем рецепт вкусных брецелей и готовы им 
поделиться со всеми желающими (ищите на стр. 40). 

6  В нашем пользовании кабинет 25 кв. м.

7 Мы разносторонние: танцоры, филологи рус-
ские и немецкие, певцы, спортсмены, финансисты, 
модели, программисты, фотографы, электрики, 
связисты, школьники, студенты.

8  Охотно проводим мероприятия совместно со 
старшим поколением. 

9  Часто принимаем в клубе немецких гостей. 

10 Готовы учиться и делиться опытом.

  >> МНЕ ЗАПОМНИЛСЯ… 

– Трехдневный выездной семинар «250 лет служе-
ния России» для молодых людей из числа россий-
ских немцев, занятых в работе центров немецкой 
культуры Новосибирской области. Эти выходные 
пролетели совершенно незаметно, каждая мину-
та была занята каким-нибудь мероприятием, и все 
они были очень интересными и запоминающимися. 
Особенное впечатление оставили о себе, конечно 
же, участники семинара – невероятно эрудирован-
ные, жизнерадостные, добрые, с активной жизнен-
ной позицией и отменным чувством юмора ребята. 
Несмотря на то, что участники были совершенно 
разные, все сразу нашли общий язык, принимали 
активное участие в программе, очень слаженно и 
продуктивно работали в команде! – Дмитрий Гайс, 
активист МК с 2013 года.

1 Мало кто знает, что 
«Die Brezel» – это 

новое название член-
ской организации НМО 
МОО «Jugendbund». 

vk.com/die_brezel
www.sibrd.ru 

http://vk.com/die_brezel
www.sibrd.ru
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  >> САМЫЙ ИЗВЕСТНЫЙ ЧЕЛОВЕК В НАШЕМ КЛУБЕ...

Маргарита Меркер выбрана единодушно. И вовсе не потому, что ее фамилия со-
звучна с фамилией Меркель. У Риты действительно болит душа за молодых россий-
ских немцев! Она всегда готова прийти на помощь, она способна своим смехом раз-
веселить всех вокруг, но главное, она большой профессионал в своем деле, который 
не жалеет своего опыта и делится им со всеми окружающими. Мы коротко зовем ее 
«мать», вкладывая в это слово теплоту, любовь и уважение, – Вероника Дортман, 
активист МК с 2010 года, с 2013 года руководитель. 

Jugendring von A bis Z 

Тем, что мы не просто молодеж-
ный клуб, а КОМАНДА! Мы 
научились работать вместе, ра-
ботать плодотворно, креативно, 
воплощая наши задумки, про-
буя разные пути достижения 
цели, делясь всем наработан-
ным, и обучаясь новому, – Мар-
гарита Меркер, активист, зам. 
руководителя с 2008 года.

  >> Я ГОРЖУСЬ…

  >> ДЕНЬ РОЖДЕНИЯ

Молодежный клуб был организован 
в 1998 году группой студентов Ново-
сибирского государственного архитек-
турно-строительного университета. В 
2001 году молодежный клуб, тогда еще 
«Jugendbund», вошел в состав НМО. 
Лето 2013 года – переломный момент в 
истории МК – с новыми идеями и све-
жими веяниями пришло и новое назва-
ние «Die Brezel». 
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В семинаре-тренинге «Танцуй ради жизни»
в Абакане приняли участие активисты МК Дарья Маратканова и Анаста-
сия Сполевис. Мероприятие было организовано добровольческим дви-
жением «С нами!» от Центра немецкой культуры им. Г. Батца Абакана 
совместно с республиканским Центром АнтиСПИД. По результатам об-
учения участникам «Deutsche Junioren» предложили провести ряд меро-
приятий, посвященных Всемирному дню борьбы со СПИДом, в своем 
учебном заведении – Саяногорском политехническом техникуме.

Руководитель МК: Жанна Филиппова
Лидер МК: Валентина Фронк
День рождения клуба: 20 октября 2000 года

Jugendring von A bis Z 

«Deutsche Junioren»
Молодежный клуб 

при Немецком Культурном фонде города 
Саяногорска Республики Хакасия

D

Направления деятельности:
• психологическй клуб «Вертикаль»; 
• профориентация; 
• волонтерское движение «А-СПИД».

Семинар-тренинг «Образование без границ»

собрал участников молодежных клубов из Абакана, Минусинска и Саяногор-
ска.  Целью проекта стало повышение эффективности деятельности молодеж-
ных организаций российских немцев. На семинаре-тренинге ребята занимались 
разработкой коллективно-творческих дел для взаимодействия между членами 
молодежных организаций, презентовали молодежные клубы и рассматривали 
актуальные для молодежи темы. 
Ольга Ефимова (Абакан) модерировала дискуссию «Знание немецкого языка – 
фактор расширения кругозора личности». Участники делились опытом в орга-
низации и проведении культмассовых мероприятий и проведении семинаров и 
тренингов для молодежи. Елена Кудиенко (Минусинск) провела тренинг по не-
мецким танцам. 
Участники семинара-тренинга приняли участие в новой сетевой акции «Die 
Jahreszeiten vom JDR». Акция инициирована Комитетом НМО по молодежной 
работе. Финансовую поддержку проекта оказало Министерство внутренних дел 
Германии при содействии АОО «МСНК».

Молодые люди устроили 
опрос горожан «Уровень 
осведомленности о пробле-
ме ВИЧ и СПИД». 

Были опрошены 100 человек в возрас-
те от 12 до 78 лет. Всем участникам ре-
бята дарили календарики с призывом 
помнить о проблеме ВИЧ и СПИДа. 
Два дня спустя молодежь «Deutsche 
Junioren» провела инфопалатку «Све-
тофор» (способы заражения ВИЧ) в 
Саяногорском политехническом тех-
никуме для студентов 1–4-х курсов. 
По итогам всех мероприятий вечером 
ребята устроили флешмоб с запуском 
зажженных фонариков, предваритель-
но выстроившись в форме сердца, а за-
тем красной ленточки – символа борь-
бы со СПИДом. 

которые нам запомнились
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Jugendring von A bis Z D

Активисты «Deutsche 
Junioren» запустили 
акцию «Танцуй ради 
жизни» для студентов 
первого курса. 

В акции приняли участие 20 
студентов, а само мероприя-
тие прошло в виде обучаю-
щего тренинга с элементами 
танца и трансляцией видео-
роликов.

28 февраля произошло 
знаменательное событие

как для непосредственных виновников торжества, 
так и для молодежного клуба, – состоялась свадьба 
Валентины Фронк (Саяногорск) и Евгения Кутузо-
ва (Ярославль). Рождение семьи всегда событие, а 
рождение семьи российских немцев и подавно! Ре-
бята познакомились на XII Форуме немецкой моло-
дежи России в Москве в ноябре 2010 года. 
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Jugendring von A bis Z D

Руководитель МО: Жанна Ташметова
День рождения МО: организация существует 
с 1999 года (как молодежный клуб) 
Дата регистрации МО: ноябрь 2003 года

«Агентство молодежных инициатив» – 
«Duzfreund»

Омская региональная молодежная 
общественная организация

Направления деятельности:
• региональные проекты для молодежи 
   из числа РН;
• культурно-образовательные поездки 
   в Германию для детей и молодежи;
• кружки и клубы по интересам 
   (скрап-фрау, профориентация, 
   личностный рост-тренинги);
• работа с молодыми семьями 
   (студия эстетического развития 
    «Wirsindzusammen»);
• этнокультурные молодежные 
   отряды;
• развитие системы молодежных 
   клубов РН в Азовском немецком
   национальном районе;
• районное волонтерское движение 
   «Я – доброволец» и районные 
   конкурсы;
• семинары для специалистов по работе 
   с молодежью сельских поселений 
   Азовского района;
• спортивные мероприятия 
   (межнациональный культурно-
   спортивный праздник 
   «Ball der Freundschaft» (Омск), 
   велопробег «GeschICHte»);
• социальные акции и многое другое. 

Велопробег «GeschICHte» про-
водится ежегодно по селам 
Азовского района. В 2014 году 
планируется выезд в соседние 
районы. Во время велопробега 
проходят встречи с трудармей-
цами, участниками, ветеранами 
ВОВ, семьями РН, а также по-
сещения музеев, центров не-
мецкой культуры, детских пло-
щадок при школах и ЦНК с 
игровыми программами от 
участников велопробега, сбор 
и обработка материала, инфор-
мации о жизни трудармейцев 
сельских поселений Азовского 
района. 
«Наша молодежная организа-
ция уже трижды проводила ве-
лопробег, – делится Лилия На-

шилевская, участница проекта 
2010 года. – Во время проекта 
мы общались с людьми, пере-
жившими войну, задавали во-
просы, слушали истории, рас-
сматривали фотографии того 
времени. Пожилые люди обде-
лены сейчас вниманием и за-
ботой, они радостно встречали 
нас, угощали чаем и сладостями,  
рассказывали о своей жизни во 
время войны. Я почерпнула для 
себя немало историй о жизни 
тех людей, благодаря которым 
мы живем в спокойное время. 
Мы, молодое поколение, долж-
ны знать этих людей, должны 
помнить о том, чем пожертвова-
ли они в свое время ради сегод-
няшнего поколения».

Еще один интересный проект организации – творческая 
мастерская «Geschichte verbindet – Kultur bereichert». 
Подобные мероприятия всегда собирают множество 
творческой, талантливой молодежи. В разных секциях 
за несколько дней ребята своими руками создают на-
стоящие шедевры. Так, на секции по мультипликации 
участники из пластилина, бумаги и при помощи фото-
аппарата сделали мультфильм, посвященный 250-ле-
тию Манифеста Екатерины. А на «Weihnachten Basteln» 
готовились к Рождеству, создавая чудесные открытки в 
технике скрапбукинг, адвент-календари и рождествен-
ские венки. Рассказывает участница проекта Алёна 
Сафронова: «Наша мастерская собрала активных и 
талантливых ребят со всей Омской области и Омска. 
Замечательно еще и то, что в проекте участвовала не-
мецкая делегация – наши партнеры из Германии. Смесь 
получилась очень продуктивная!»

Форум молодежи Азовского немецкого национального рай-
она «Jugend und Zeit» проводится ежегодно с 2009 года и со-
бирает более 100 представителей молодежных и детских объ-
единений района. В рамках мероприятия проходит встреча 
с представителями власти района, органами местного само-
управления. В 2013 году впервые на форуме проводился кон-
курс «Лидер года».
«Для меня «Jugend und Zeit» – это место, где каждый чело-
век может проявить себя, раскрыть свои таланты, –  делится 
Сергей Попович. – После первой поездки на форум я не оста-
новился и поехал на следующий год. Общался, обменивался 
опытом, выступал, играл, развивался и уже на третьем фору-
ме был в составе организационной команды.
Сейчас, когда я учусь в Омске, участвовать в форуме нет воз-
можности, но я с радостью захожу в гости и радуюсь, когда 
вижу эти счастливые лица и горящие глаза, полные энтузи-
азма и надежд».

Велопробег «GeschICHte»

«Geschichte verbindet – 
 Kultur bereichert» Форум «Jugend und Zeit»

НАШИ ПРОЕКТЫ
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Валентина Алексеевна Попович, председатель организации 
«Витория», а позже ОРМОО «Агентство молодежных ини-
циатив» – «Duzfreund» на протяжении десяти лет. Основа-
тель районного волонтерского движения «Я – доброволец». 
По образованию – психолог. Автор и руководитель про-
грамм по работе с детьми и молодежью, со специалистами 
по работе с молодежью сельских поселений Азовского не-
мецкого национального района. 

  >> САМЫЙ ИЗВЕСТНЫЙ ЧЕЛОВЕК КЛУБА

http://vk.com/club51739288
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«Строим дружбу – творим понимание» 
– под таким девизом с 16 по 22 июля 
2012 года в Республике Хакасия прошел 
международный обмен. Участники двух 

стран, России и Германии, объединились вместе, чтобы 
направить общие силы на доброе дело – благоустройство 
территорий  и восстановление детских площадок на тер-
ритории сельской местности.

Организатором проекта с российской стороны выступи-
ла Региональная общественная молодежная организация 
Республики Хакасия «Эдельвейс», а ее немецким партнером 
стало молодежное объ-
единение djo – Deutsche 
Jugend in Europa. Обмен 
состоялся благодаря деся-
тилетнему сотрудничеству 
двух партнерских органи-
заций МОО «Немецкое 
молодежное объединение» и djo – Deutsche Jugend in Europa.

Желание ближе познакомиться с культурой другой 
страны стерло языковой барьер: участники изъяснялись 
на трех языках и с легкостью понимали друг друга. Исчез-
ли стереотипы – это заслуживает отдельной строки, ведь 
немецкие волонтеры были впервые в Хакасии, которая 
давно манила их своей загадочной, удивительно краси-
вой природой, культурой, традициями и обычаями.

Экскурсии на Саяно-Шушенскую ГЭС, ОАО «Русал 
Саянал», посещение форелевого хозяйства не оставили 
никого равнодушным. Хакасский обряд на Кургане Ти-
гей, традиционное завязывание лент под шепот завет-
ного желания заставили участников проекта поверить в 
чудо, которое скоро, вероятно, с ними произойдет.

С ответным визитом в Германию активисты РОМО РХ 
«Эдельвейс»  отправились 14 июля 2013 года. Неделя вы-
далась чудесная, и обстановка, созданная принимающей 
стороной, не могла не радовать: все понимали друг друга 
с полуслова, поддерживали и помогали друг другу. Зна-
комство с культурой и традициями Германии состоялось 
в немецком городке Märkisch Buchholz, в нескольких де-
сятках километров от столицы Германии. 

Насыщенная программа не дала скучать никому: лаза-
ние по деревьям со страховкой, купание и загорание на 

пляже, ежедневные поездки на велосипедах и различные 
экскурсии по Берлину и в другие близлежащие города, 
посиделки у костра и барбекю, совместное строительство 
площадки – все это останется в сердце каждого участни-
ка, которому посчастливилось быть там. 

Такой международный обмен был реализован члена-
ми молодежной организации «Эдельвейс». Он поистине 

уникален и значим для 
всех тех, кто принял в 
нем участие. Для кого-то 
он открыл новые страны, 
кому-то нашел новых дру-
зей, кому-то подарил не-
забываемые впечатления 

и эмоции, увлекательные путешествия, а у кого-то про-
изошла ломка стереотипов.

Молодежь двух стран, России и Германии, объединяет 
сильное желание общаться, узнавать особенности стран-
соседей, быт и культуру. Этому свидетельствует и то, что 
до сих пор ребята ведут переписку, делятся новостями, 
поздравляют друг друга с праздниками. Кажется, мы так 
далеко. На самом деле, мы в памяти друг друга, а значит, 
очень близко.

E
Руководитель МО: Мария Минх
День рождения МО: 11 июля 2000 года 
Организация была зарегистрирована 
19 октября 2000 года

«Эдельвейс»
Направления деятельности:
• продвижение добровольчества;
• активное участие в грантовых 
   конкурсах и социальное
   проектирование;
• актуализация культуры российских 
   немцев и работа с молодыми 
   российскими немцами;
• самофинансирование.

Региональная общественная молодежная 
организация Республики Хакасия

НАШИ ПРОЕКТЫ
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Это Евгений Мартенс. Несмотря на то, что он руководи-
тель Центра немецкой культуры, при котором органи-
зован молодежный клуб, он все же является активным 
участником клуба. Евгений также возглавляет Алтай-
скую краевую общественную организацию «Юнит», яв-
ляется членом Совета Межрегиональной общественной 
организации «Немецкое молодежное объединение». За 
его спиной опыт проведения региональных и федераль-
ных проектов. В 2013 году на XII Форуме российских нем-
цев в Москве Евгений был награжден медалью за вклад в 
развитие общественного движения РН в честь 250-летия 
Манифеста Екатерины II.

Jugendring von A bis Z E
Руководитель МК: Анастасия Волжина
День рождения: 1997 год

«Первая звезда»
Направления деятельности:
• проектная деятельность;
• социальные проекты.

Молодежный клуб города Яровое

  >> НАШИ ПРОЕКТЫ
Наиболее запоминающимся для наших участ-
ников стал социальный проект, реализованный 
летом 2013 года в селе Николаевка Немецкого 
национального района, под названием «История 
семейных реликвий». 
Участники МК поехали в Николаевку, чтобы ока-
зать посильную физическую помощь пожилым 
российским немцам и создать фильм о реликви-
ях, которые в их семье передавались по наслед-
ству. Все семьи принимали наших ребят с таким 
теплом и добродушием. 
Одна из участниц проекта рассказывает: «У каж-
дой семьи своя неповторимая история, которая 
останется в нашей памяти надолго. Все семьи, ко-
торые мы посетили, рассказали нам что-то новое 
о традициях российских немцев. Свободное вре-
мя проходило тоже очень весело и незабываемо».

Тем, что большинство наших 
«выходцев» не забывают о де-
ятельности РН и продолжают 
реализовывать себя в данном 
направлении в других городах. 
Можно назвать несколько ребят, 
которые успешно продолжают 
заниматься данной деятельно-
стью, несмотря на смену места 
жительства и работы: Наталья 
Гергенрейдер, Марина Петрик, 
Григорий Околович, Максим 
Мартенс, Наталья Мартенс 
(Берг).

  >> МЫ ГОРДИМСЯ

  >> САМЫЙ ИЗВЕСТНЫЙ ЧЕЛОВЕК...
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Руководитель МК: Юлия Лысенко
День рождения МК: 5 сентября 2010 года

«Freundschaft»
Молодежный клуб Саратова

Направления деятельности:
• социальная работа 
   (мероприятия с сеньорами);
• языковая работа 
   (кружки немецкого языка);
• этнокультурная работа 
   (национальные праздники, 
   площадки НЭМО);
• проектная деятельность 
   (посещение проектов НМО, 
   МСНК, BiZ, djo, JunOst, 
   реализация собственных проектов).

при СНКПЦ «Freundschaft» 

Одним из самых запоминающихся проектов нашего 
клуба стала деятельность НЭМО. Мы проводили этнокуль-
турные площадки в Саратове и бывших немецких колони-
ях: Багаевке, Ровном (Зельман). Целями данных меропри-
ятий было привлечение школьников к немецкому языку 
и культуре российских немцев, налаживание сотрудниче-
ства с сельской молодежью. Площадки проходили в виде 
квеста по землям Германии и сопровождались презентаци-
ей национальных костюмов российских немцев и блоками 
«Basteln». Мероприятия вызвали живой интерес не только 
у детей, но и у администраций школ, которые выразили 
желание сотрудничать и в дальнейшем. На память о про-
веденных площадках у нас остались отзывы детей, которые 
те написали на ватмане. Он до сих пор хранится в нашем 
клубе.

Одним из последних ярких мероприятий был проект 
«Молодая семья – крепкая традиция». Он проводился при 
поддержке АОО «МСНК». Целью проекта стало знаком-
ство молодежи с национальными традициями россий-
ских немцев. Мы выбрали один из самых ярких обыча-
ев – свадебный обряд – и показали его зрителям, причем 
участниками мероприятия были представители разных 
национальностей нашей области. Они также представили 
элементы своих культур. Получилось очень интересное и 
увлекательное мероприятие. 

  >> НАШИ ПРОЕКТЫ
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Конечно же, своими участниками! В нашей организации со-
бираются неординарные, разносторонние люди. Каждый из нас 
имеет активную гражданскую позицию и занимается не только 
общественной деятельностью, но и принимает участие в науч-
ных конференциях, спортивных соревнованиях и творческих 
конкурсах, поет, пишет песни и стихи.

Юлия Лысенко является председателем научного студенческого 
общества, Анна Машенцева – корреспондент ГТРК Саратов, Юлия 
Каряпкина – победитель международных вокальных конкурсов, 
Полина Полканова – призер межвузовских соревнований по бад-
минтону, Ольга Худошина – генератор идей и полиглот нашего клу-
ба, Наталья Цыганок – представитель комитета по национальной 
политике, Галина Епифанова – кандидат философских наук, Анже-
лика Шимякова – энергетический заряд нашего клуба. 

Нельзя выделить кого-то одного из нашей организации, по-
тому что лишь все вместе мы составляем единый организм, ко-
торый может действовать только тогда, когда работают все его 
члены.

Мы любим собираться вместе, отмечать национальные празд-
ники, устраивать квартирники, ходить в музеи и на выставки. P.S. Пожелание от «костяка» клуба))

Мы желаем НМО 
Долгих лет существования,
Знаем вас уже давно,
В дар – от нас вам пожелания:
Новых проектов, новых идей,
Новых участников, новых друзей!
Российские немцы – большая семья,
«Jugendring» – это ты и я!

  >> МЫ ГОРДИМСЯ

vk.com/club20788320

http://vk.com/club20788320
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Одним из самых запоминающихся событий клуба стал 
декабрьский обмен Берлин – Самара в  2013 году. Участни-
ки клуба полностью взяли на себя организацию проекта во 
главе с Ириной Кашурниковой, на хрупкие плечи которой 
легла ответственность за каждую мелочь в планировании и 
реализации проекта. Темой недельной встречи стала педа-
гогика переживания (Erlebnispedagogik). Что это такое, мы 
окончательно поняли уже  на практике,  участвуя в много-
численных воркшопах по психологии и  тимбилдингу, кото-
рые проводили наши гости из Берлина. 

В программу также вошел проводившийся в одном из 
самарских вузов круглый стол, посвященный теме моло-
дежной политики в России и Германии. Эта проблема вы-
звала особый интерес у немецкой стороны. Русские сту-
денты и наши гости провели плодотворную дискуссию. 
Многие гости из Германии уже имеют большой опыт  ра-
боты в социальной сфере и подробно рассказали нашим 
студентам, как осуществляется молодежная политика у 
них в стране. Так, например, в Германии  даже в самом 
крохотном городе есть как минимум 5–7 домов молоде-
жи, куда каждый подросток может прийти в любое вре-
мя, найти себе друзей или обратиться за помощью.

Самой запоминающейся частью проекта стали послед-
ние два дня, которые российская и немецкая стороны 
провели все вместе на базе отдыха. Именно в эти дни мы 
окончательно сплотились и лучше узнали друг друга. В 
этом нам помогли семинары по педагогике переживания, 
которые проводились с утра до самого ужина. Семинары 
проходили в форме игры, так что каждый был задейство-
ван и являлся важным звеном этой большой игры. Вечера 
проводились уже в неформальной обстановке – с песня-
ми под гитару, караоке и конкурсами. Гости организова-
ли для нас немецкий вечер с викториной про Германию, 
а затем мы сочинили собственную песню с элементами 
рэпа о самых ярких моментах этого проекта. Напоследок 
мы все обменялись контактами и теперь активно поддер-
живаем связь и, конечно, ждем новой встречи!

Руководитель МК: Дарья Бекасова 
(с февраля 2014 года)
День рождения МК: 18 декабря 1997 года 
при РНКЦ «Надежда»

«Frühlingsblüte»
Молодежный клуб Самары

Направления деятельности:
• изучение и сохранение культуры 
   российских немцев;
• социальная и молодежная работа;
• организация молодежных обменов;
• встречи с иностранцами в России;
• вечера отдыха;
• турпоходы.  >> НАШИ ПРОЕКТЫ
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  >> МЫ ГОРДИМСЯ

  >> САМЫЙ ИЗВЕСТНЫЙ ЧЕЛОВЕК...
Самый известный участником нашего клуба – бывший 
председатель Ирина Башурникова. Благодаря Ире за год 
клуб возродился, мы стали снова принимать активное 
участие во всевозможных межкультурных событиях и 
проектах, возобновились международные обмены. Са-
мыми яркими мероприятиями, организованными Ирой, 
были молодежные обмены между Берлином и Самарой в 
декабре 2012 года, в августе и декабре 2013 года. 

При клубе создан танцевальный кол-
лектив «Silberregen». Юноши и девуш-
ки разучивают и показывают веселые 
немецкие танцы, хотя, конечно, мо-
гут порадовать и современными на-
правлениями. Коллектив является 
лауреатом фестивалей национальных 
культур в Самаре, Сызрани, Бугурус-
лане и Ульяновске. А вокальная группа 
«Frühlingsblüte» исполняет немецкие 
песни. Без их выступления не обхо-
дится ни один праздник национальной 
культуры.

vk.com/club66943063

http://vk.com/club66943063
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Развитой сетью контактов и партнеров, в которую 
входят профком студентов НИ Томского государ-
ственного университета, Томский государственный 
университет систем управления и радиоэлектро-
ники, гимназия № 6 с углубленным изучением 
немецкого языка, гимназия № 29 с углубленным  
изучением иностранных языков, Кисловская сред-
няя школа, МОО «Национально-культурная ав-
тономия немцев г. Томска», РОО «Национально-
культурная автономия немцев Томской области», 
ОГАУК «ТО РНД».

Организация гордится своими участниками – мо-
лодыми семьями российских немцев и их подрас-
тающими детишками. Например, семья Виталия 
и Ирины Шмидт и их сын Эдуард, семья Сергея и 
Алины Кнор и их дочка Нина, се-
мья Ивана и Ольги Нарышевых 
и их дети Сережа и Даша, семья 
Андрея и Ирины Крайсман, семья 
Анны Бородачевой, Виктории Зи-
новьевой и многие другие. 

Особенно приятным становятся 
совместно проведенные выходные 
вместе с этой замечательной ком-
панией. Последняя такая молодеж-
но-семейная встреча состоялась в 
феврале 2014 года. 

Jugendring von A bis Z J

Руководитель МО: Юлия Луц
День рождения МО: 1999 год

«Российско-немецкое 
  молодежное объединение 
  «Югендблик»

Томская региональная общественная организация 

Направления деятельности:
• культурно-досуговое 
   (организация и проведение 
   традиционных и всеми любимых 
   праздников и встреч);
• молодежные обмены;
• разработка и проведение 
   двухсторонних встреч молодежи 
   России и Германии;
• этнокультурное направление 
   (участие в проекте НЭМО, 
   в партнерстве с МОО 
   «Национально-культурной автономией 
   немцев г. Томска», методическая 
   разработка литературы по теме 
   этнокультурной тематики);
• межнациональное взаимодействие;
• участие в городских 
   межнациональных фестивалях 
   и событиях, этнокультурные 
   молодежные отряды.

  >> МЫ ГОРДИМСЯ
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В 2009 году стартовал и стал традиционным, а главное 
– популярным межрегиональный проект «Сибирская 
творческая академия для активистов молодежных ор-
ганизаций российских немцев», который проводится 
в тандеме с МОО «Национально-культурной автономи-
ей немцев г. Томска». За этот сравнительно небольшой 
период академия объединила творческую молодежь по 
разным направлениям. Сюда приезжали театралы, вока-
листы, танцоры, видеооператоры и фотографы, журнали-
сты и организаторы культурно-массовых мероприятий… 

С 2009 по 2012 год проект финансировался из средств 
Министерства регионального развития РФ. А в этом году 
он стал возможным благодаря сотрудничеству с МВД Гер-
мании в рамках программы в поддержку немецкого мень-
шинства в России.

В рамках IV Сибирской творческой академии – 2013 
работало три секции: «Информационная работа», «Муль-
типликационная анимация» и «Изобразительное искус-
ство»

«Общее дело, как, например, создание мультфильма, 
может стать основой для сплочения новых творческих 
ребят в молодежной организации. Посредством этого 
направления также можно изучать немецкий язык, исто-
рию российских немцев. Я уверена, что многие участни-
ки академии создание мультфильмов возьмут за основу 
в работе с молодежью у себя на местах, то есть в своих 
молодежных клубах», – считает руководитель молодеж-

ной организации «Die Brezel» Маргарита Маркер, Ново-
сибирск.

На закрытии академии были вручены сертификаты 
участников и презентованы итоги работы каждой секции, 
среди которых мультфильмы, информационные фото-
презентации, рисунки по теме «Пословицы и поговорки», 
на основе которых будут изданы карманные календари 
на 2014 год. Глаза ребят горели огнем творчества, все они 
были воодушевлены, удовлетворены результатами проде-
ланной работы. Они уже не были похожи друг на друга. В 
зале сидели звезды, каждая из них горела своим особен-
ным, неповторимым огнем.

Хочется верить, что каждая звездочка, загоревшаяся 
на этой академии, сможет осветить великое пространство 
нашей страны. А пока ребята отправились в свои моло-
дежные клубы и, как Прометеи, повезли с собой огонь 
творчества. Надеемся, они не потеряют его в пути, смогут 
зажечь других и открыть новые звезды в своем регионе.

А организаторы академии устремили свой взгляд в бу-
дущее. Такие проекты необходимы молодежи независимо 
от их национальной принадлежности, уверены они. Зна-
чит, впереди всех нас ждет очередная академия, уже меж-
национальная, как и наше государство.

  >> НАШИ ПРОЕКТЫ

vk.com/jugendblick

http://vk.com/jugendblick
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Руководитель МК: Кристина Фрезе
День рождения МК: «Югендблитц» существует 
с 1993 года. Было много разных моментов 
в его жизни – и взлетов, и падений. 
Но датой перерождения клуба мы считаем 
6 октября 2013 года, 
когда состоялось первое собрание

«Югендблитц»
Молодежный клуб Санкт-Петербурга

Направления деятельности:

Миссия нашего молодежного 
клуба «Югендблитц», как и в 
целом всего НМО, – это  сохра-
нение и развитие национально-
культурной самобытности рос-
сийских немцев, популяризация 
их исторического и культурного 
наследия. 

при Русско-немецком центре встреч 
при Петрикирхе

Логотип МК – это двое ребят, которые 
идут вместе под русско-немецким зон-
тиком. Они символично держат в руках 
первую букву имени клуба «J», 
ведь именно в наших руках настоящее 
и дальнейшее развитие клуба. 

Наш клуб, хоть и возродился совсем недавно, уже смело 
может сказать, что мы предпочитаем конкретные действия. 
Наш первый реализованный проект – организация бес-
платных курсов немецкого языка как для молодежи из числа 
российских немцев, так и для всех желающих. Каждое вос-
кресенье в башне Петрикирхе ребята посвящают свое время 
изучению немецкого с этнокультурным компонентом. 

Другим проектом, а также особо значимым направ-
лением является социальная работа –  мы с удоволь-
ствием выходим с программой к детям в детские дома. 
Именно эти  походы в гости стали яркими и теплыми 
моментами для всех нас. 

Очень приятно чувствовать поддержку со стороны 
старшего поколения, которое  открыто и заинтересовано 
в нашей деятельности.  Уже в программе этого года мы 

вот-вот начнем реализовывать следующий проект. Им 
станет общение со старшим поколением, которым есть, 
что нам рассказать,  чем поделиться. Для нас важно сохра-
нить их историю и передать последующим поколениям. 

Запоминающимся для всех нас было празднование 
Рождества. Все вместе 25 декабря мы встретили теплый 
праздник. 

Яркие и сочные моменты – это не только праздники, 
но и обычные будни, когда после учебы/работы можно 
просто собраться у кого-нибудь в гостях, попить чай и 
немного поТВОРИТЬ. Так, небольшой компанией мы 
устроили  мастер-класс по декупажу. 

  >> НАШИ ПРОЕКТЫ

страничка в Instagram: 
mkJUGENDBLITZ

http://instagram.com/mkJUGENDBLITZ
http://instagram.com/mkJUGENDBLITZ
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Это те, кто с самого начала основания, с са-
мых первых шагов клуба, остаются с нами: Аде-
лина Нейман, Любовь Дистер, Валерия Багули-
на, Кристина Фрезе. Это те, кто, придя на курсы 
немецкого, остались с нами и активно включи-
лись в работу: Маргарита Полонская, Ксения 
Калинич, Наталья Насинник, Александра Заха-
рова. Это те, кто совсем недавно пришли к нам 
в клуб и уже ярко проявляют себя: Кристина 
Патронова, Ирина Кексель, Роман Нейфельд, 
Никита Кельман, Вероника Айхвальд,  Павел 
Сухоруков. Это даже те, кто с нами бывает ред-
ко, но метко: Мария Пшонко, Анна Кендель, 
Дмитрий Шакаев.

Сплоченной командой, тем, что клуб для нас – это место для 
души, творчества, куда приходишь с легкостью, открытым для 
общения. Мы гордимся тем, где мы живем, – у нас уютное место 
в Русско-немецком центре встреч, в башне лютеранской церкви 
Петрикирхе. Мы гордимся сотрудничеством с Русско-немецким 
центром встреч, где нам рады, готовы помочь, подсказать. Мы с 
удовольствием помогаем в мероприятиях центра, проводим со-
вместные праздники и вечера. Мы гордимся тем, что наш Рус-
ско-немецкий центр встреч находится в самом сердце Санкт-
Петербурга, в здании Петрикирхе, которое отличается от всех 
церквей своей особенной историей: здесь в годы Советского 
Союза располагался плавательный бассейн, что стало тогда зна-
ком подавления веры и отчуждения церкви. Сегодня, в некогда 
бывшей чаше бассейна, под церковным залом возникло место па-
мяти, мемориал. Еще мы гордимся тем, что немецкая культура в 
Санкт-Петербурге – это часть городской культуры, здесь почти 
на каждом шагу есть что-то немецкое. В немецком языке есть по-
нятие «Mehrgenerationenhaus» , что означает «дом для людей всех 
поколений», – это наш Русско-немецкий центр встреч, где рабо-
тают, общаются и «живут» неравнодушные и творческие люди, в 
их числе и мы, немецкий молодежный клуб «Югендблитц».

  >> МЫ ГОРДИМСЯ

vk.com/mk.jugendblitz

  >> САМЫЙ ИЗВЕСТНЫЙ ЧЕЛОВЕК...

http://vk.com/mk.jugendblitz
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Уже второй год подряд нам удается реализовывать про-
екты с туристическим уклоном, в которых принимают 
участие активисты нашей молодежной организации. 
Жигулевские горы, расположенные совсем недалеко от 
нашего города, – это удивительное место с уникальной 
природой, большая часть этой местности относится к 
природному заповеднику «Самарская Лука». В августе 
2013 года проводился двухдневный поход в села, где 
большую часть зданий, дороги и нефтепровод строили 
спецпоселенцы, в том числе российские немцы. Моло-
дежь заранее подготовила небольшой концерт и прове-
ла его для бывших трудармейцев и местных жителей. А 
в остальное время ребята готовили еду на костре, пели 
песни, спали в палатках, в общем полностью ощутили 
на себе все прелести туристической жизни. Участники 
похода весь год вспоминают эту поездку и уже планиру-
ют, как поедут туда этим летом.

Руководитель МО: Екатерина Прохорова
День рождения МО: 14 сентября 2000 года 
Входит в МОО НМО «Jugendring» с февраля
2002 года

Немецкая молодежная организация Тольятти

Направления деятельности:
• проведение социальных, 
    экологических проектов;
•  организация и проведение различных 
    культурных мероприятий и праздников, 
   связанных с культурой РН 
   и немецким языком;
• сотрудничество с ассистентами 
   из института им. Гете. 

«Jugendplanet»

vk.com/club3107882

www.facebook.com/jugendplanet.tlt

  >> НАШИ ПРОЕКТЫ

http://vk.com/club3107882
www.facebook.com/jugendplanet.tlt
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Межрегиональный проект-сплав «Башкирская 
Германия» в 2013 году. Первый межрегиональ-
ный проект, который проводил МК, не оставил 
равнодушных: утренние бодрилки, занятия по 
немецкому, этнография, идентичность, вечер-
ние песни под гитару, чудеснейшая природа… 
Проект был действительно незабываемым.

Руководитель МК: Екатерина Клеттер
День рождения МК: 30 марта 2011 года

Молодежный клуб Уфы

Направления деятельности:
• молодежная работа (тренинги, 
   развитие лидерских качеств);
• историко-этнографическая работа;
• культурная работа (музыка, танец,
   кухня);
• языковая работа (языковые курсы 
   на основе МК);
• межнациональный диалог 
   (сотрудничество с молодежью 
   еврейской и грузинской 
   автономий).

«Jugendwelle»

vk.com/jugendwelle_ufa

  >> НАМ ЗАПОМНИЛСЯ

Варвара Гуссельман.

  >> МЫ ГОРДИМСЯ

  >> САМЫЙ ИЗВЕСТНЫЙ ЧЕЛОВЕК...

Своими активистами!

http://vk.com/jugendwelle_ufa
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Как для любого руководителя, для меня каждое событие в 
жизни нашей организации особенное, важное и неповтори-
мое. Сколько сил, стараний, упорства и креатива требуется 
порой для реализации того или иного мероприятия! Сколь-
ко обсуждений, споров, доработок необходимо для дости-
жения наилучшего результата! Чего стоят только те неопи-
суемые эмоции, которые испытывает каждый участник! Все 
эти детали, нюансы в совокупности дарят каждому нашему 
проекту индивидуальную ценность: опыт, сплочение, само-
реализация, расширение кругозора в частности и мировоз-
зрения в целом, поэтому сложно выбрать из всех наших «со-
вместных работ» что-то одно. 

Но самыми ценными мероприятиями для меня лично 
стали презентация нашей деятельности и день рождения 
организации. Почему именно эти события? Ответ прост: 
они проходили в период моей стажировки за границей, и я 
физически не могла на них присутствовать. Дело в том, что 
с первого дня своего вступления в должность руководите-
ля я поставила перед собой определенную задачу. Для меня 
важно, чтобы наша организация твердо стояла на земле, а 
это возможно только тогда, когда ее деятельность бурлит и 
кипит и в период отсутствия председателя. Ребята должны 
быть уверены в себе, в своих идеях, смело брать на себя от-
ветственность и проводить мероприятия самостоятельно. 

Так, шаг за шагом, мы постепенно двигались в этом на-
правлении методом проб и ошибок, набираясь опыта. Но 
каждый этот шаг имел огромное значение. Мы все росли, 
и вместе с нами росла и развивалась наша организация. 
Сейчас, пролистывая все этапы подготовки презентации 
«Jugendwelle» на базе Политехнического университета, про-
сматривая обсуждения, фотоотчеты со дня рождения нашей 
организации, я могу с уверенностью сказать, что поставлен-
ная передо мной задача находится в фазе активной реали-
зации. Нам еще многому нужно научиться, но я знаю, что 
вместе, бок о бок, мы добьемся многого. 

Руководитель МО: Эллина Афанасьева
День рождения МО: 26 октября 2006 года

Тверская городская общественная 
молодежная организация

Направления деятельности:
• международные отношения 
   («Русский вечер», Оснабрюк; 
   молодежные обмены, Хайдельберг 
   и Ингольштадт);
• творчество (немецкие 
   этнокультурные молодежные 
   площадки, п. Мермерины, 
   дер. Сосновицы; свадебный 
   фестиваль, «ЭТНОМИР»
   Калужская область);
• кружковая и презентационная 
   деятельность (танцевальный 
   кружок «Tanzbums», киноклуб,
   школа лидера, языковые курсы,
   презентации организации 
   на различных региональных 
   и международных площадках).

 «Молодежная волна» 
(«Jugendwelle»)

vk.com/club6895489

  >> НАШИ ПРОЕКТЫ

http://vk.com/club6895489
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Президент АК ОФ: Денис Матис
День рождения: 17 февраля 1998 года

Алтайский краевой общественный фонд

Направления деятельности:
• изучение, сохранение 
   и популяризация 
   истории и культуры российских
   немцев Алтайского края;
• работа с молодыми семьями 
   российских немцев;
• развитие молодежного
   предпринимательства.

«Молодежный Фонд 
  Алтая»

Деятельность фонда базируется на его основных на-
правлениях. В разное время проводилось множество про-
ектов этнокультурного и образовательного характера. Так, 
например, «Дни немецкой культуры», «Выездная школа 
немецких танцев», различные семинары и научно-практи-
ческие конференции. Многие из наших проектов охваты-
вают не только Алтайский край, но и другие регионы Си-
бири: Красноярский край, Новосибирская, Кемеровская и 
Томская области, Республика Хакасия. 

Актив организации растет и взрослеет, у вчерашних 
студентов и школьников появляются новые, «взрослые» 
приоритеты: самореализация, работа или бизнес, создание 
семьи. Поэтому перед Фондом появляются новые задачи 
– как сплотить команду людей, изменившихся и повзрос-
левших. 

Так, одним из новых проектов, отвечающих «новым вея-
ниям», стал семейный клуб российских немцев. Клуб пери-
одически проводит тематические встречи. Это и посидел-
ки с гитарой, и выезды на природу, и спортивные игры на 
свежем воздухе. Зимними вечерами проводятся встречи за 
настольными играми. Часть мероприятий предусмотрена 
для новоиспеченных мамочек и их детей. Эти занятия про-

  >> НАШИ ПРОЕКТЫ

водятся с привлечением специалистов (детских психологов, 
хореографов, инструкторов по фитнесу и др.) В настоящее 
время широко распространена проблема социального си-
ротства. Суть ее состоит в том, что дети часто остаются без 
должного внимания вечно занятых родителей. Настоящее 
общение с родителями, столь важное для детей в период их 
первых открытий, заменяется просмотром мультфильмов, 
компьютерными играми и всевозможными интерактив-
ными игрушками. Часто родители осознают тот факт, что 
попросту не умеют правильно общаться с собственными 
детьми и были бы рады «встать на путь истинный», если бы 
кто-нибудь их этому научил. Совместные занятия в семей-
ном клубе способствуют сближению молодых и неопытных 
родителей и их детей. Молодые мамы и папы больше узна-
ют об особенностях своих ребятишек в том или ином воз-
расте, получают ответы на вопросы и просто больше обща-
ются внутри семьи. 

vk.com/akofmfa

http://vk.com/akofmfa
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В нашей организации есть немало активистов, прило-
живших значительные усилия на благо развития органи-
зации, однако идейным вдохновителем и даже «вечным 
двигателем» Фонда является его создатель и бессменный 
руководитель Денис Матис. 

Это человек с мощной позитивной энергетикой, неза-
урядным умом и большими талантами, некоторые из кото-
рых, по нашему мнению, еще скрыты от глаз окружающих. 
Денису «по плечу» и крупные общественные проекты, и 
собственный бизнес, и проведение тренингов, и поддержка 
молодых предпринимателей – и все это одновременно. Под 
его руководством были реализованы десятки проектов на 
благо российских немцев. 

Активная общественная работа президента Фонда не раз 
получала признание как от властей края и города, так и от 
Министерства регионального развития РФ. Непременно 
важным остается то, что за «должностями и регалиями» 
видно человека – доброго, искреннего и неутомимого «веч-
ного двигателя» Фонда. 

  >> МЫ ГОРДИМСЯ

  >> САМЫЙ ИЗВЕСТНЫЙ ЧЕЛОВЕК...

Молодежному Фонду Алтая принадлежит ини-
циатива создания бизнес-клуба российских нем-
цев. Деятельность немецких объединений в ос-
новном направлена на развитие этнокультурной 
составляющей, популяризацию традиций, нацио-
нальной кухни, а также сохранение литературно-
го, музыкального наследия и предметов быта на-
ших предков. 

В этих условиях создание бизнес-клуба россий-
ских немцев стало некоей инновацией, отвечаю-
щей новому времени и новым приоритетам. Ока-
залось, что среди успешных предпринимателей 
есть немало людей с немецкими корнями. И эти 
предприниматели, и, зачастую, общественники 
в одном лице, с большим желанием восприняли 
идею сформировать такое сообщество. Ведь это 
новые связи, взаимовыгодные контракты и обмен 
опытом. 

Для предпринимателей совместно с Алтайским 
краевым Российско-Немецким Домом проводятся 
семинары по основам предпринимательской дея-
тельности. Бизнес-клуб российских немцев – из-
вестное в Алтайском крае сообщество с заслужен-
ной репутацией, поэтому к нам часто обращаются 
за помощью по подготовке молодых предприни-
мателей. Так, за прошедший год, в рамках феде-
ральной программы «Ты – предприниматель» на 
курсах по основам предпринимательской деятель-
ности в Молодежном Фонде Алтая прошли обуче-
ние 150 человек. И пятая часть из них – молодые 
российские немцы. 

www.odnoklassniki.ru/group/51587272933506

www.odnoklassniki.ru/group/51587272933506
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Руководитель МО: Валерия Линкер
День рождения МО: организация существует
с 2003 года, дата регистрации – 
20 февраля 2008 года

Омская областная молодежная общественная 
организация «Методический центр немцев 
Омской области»

Направления деятельности:
• региональные проекты
   для молодежи из числа РН;
• региональный молодежный 
   этнокультурный языковой лагерь 
   «MITEINANDER»;
• академия «Мастерская лидеров»;
• языковые курсы;
• кружки и клубы по интересам 
   (мультанимация, скрапбукинг, 
   литературный клуб);
• работа с молодыми семьями;
• этнокультурные молодежные
   отряды;
• мобильные группы по работе 
   с молодежью;
• развитие системы молодежных 
   клубов РН в Омской области;
• чемпионат настольных игр 
   на немецком языке;
• развитие спортивного направления;
• консультации и методическая 
   помощь;
• рождественский утренник 
   для детей - активистов ЦНК 
   Омской области;
• ежегодная премия для лучших 
   активистов общественного 
   движения РН Омской области;
• участие в организации 
   и проведении межрегиональных,
   федеральных и международных 
   проектов.

«MITEINANDER»

  >> НАШИ ПРОЕКТЫ
Молодежный этнокультурный языковой лагерь 
«MITEINANDER» проводится с 1999 года. Лагерь уже 
превратился в нашу визитную карточку, его участ-
ники «вырастают» и становятся вожатыми, препода-
вателями, членами оргкоманды лидеров обществен-
ного движения российских немцев Омской области. 
«MITEINANDER» – это не лагерь, это стиль жизни!

Максим Назаренко, Санкт-Петербург:
Мое знакомство с проектом началось летом 2005 года, 
и, несмотря на то, что уже 2014-й и мне далеко не 14 
лет, я по-прежнему каждое лето с нетерпением жду 
новый сезон.   
С самого первого дня моя жизнь, как я теперь понимаю, 
изменилась навсегда. Атмосфера в лагере меняется 
каждый год, но при этом в ней присутствует  что-то 
такое, что притягивает людей с общими интересами, 
сближает их и заряжает энергией на весь год.  
«MITEINANDER» –  это, прежде всего, люди! Благодаря 
им возникает теплая атмосфера, которая помогает 
тебе раскрыться, попробовать себя в чем-то новом.  
Этот проект – мое становление как личности. За де-
вять лет я прошел путь от участника до вожатого ла-
геря. А в прошлом году побывал одним из организаторов 
и редакторов литературной газеты «ImPulse Zeitung». 
От себя хочется еще раз сказать большое спасибо тем 
людям, которые из года в год создают эту незабываемую 
атмосферу,  – Жанна, Лена и Лера.

«

«Екатерина Позднякова, в «MITEINANDER» с 2010 года: 
«Кроме положительных эмоций, хочется сказать об 
огромном опыте в организации проектов, который 
мне подарил сезон 2013 года. Спасибо всей оргкоманде 
которая помогала и направляла нас».
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В 2012 году на фестивале 
педотрядов ЭЯЛ в Сочи наша 
команда заняла второе место, 
Лучшими преподавателями ста-
ли Ксения Казакова и Екатерина 
Медведева. В 2014 году на фести-
вале педотрядов ЭЯЛ в Москве 
команда нашего лагеря завоева-
ла первое место. Лучшим пре-
подавателем снова стала Ксения 
Казакова, а лучшей вожатой – 
Валерия Линкер.

Мы гордимся своими за-
мечательными партнерами из 
Германии – SKV Adler, руково-
дитель Владимир Вайц, быв-
ший омич, один из основателей 
нашей организации.

Мы гордимся нашими ребя-
тами, которые уже не с нами, но 
начинали в наших рядах и всегда 
говорили, что «MITEINANDER» 
– это не организация, это стиль 
жизни! Это наша звезда сцены, 
КВНщик, настоящий лидер и 
любимец публики Игорь Винс 
(Омск), директор междуна-
родного фестиваля «БАЛтий-
ское соЗВЕЗДие» Евгений Нусс 

(Санкт-Петербург), флорист, 
победитель российских и меж-
дународных конкурсов по фло-
ристике Роман Штенгауэр (Но-
восибирск), дизайнер-модельер, 
наша фрау-basteln Кира Бутина 
(Германия), первый руково-
дитель вокального ансамбля 
«Rosine» Ирина Руш (Меньши-
кова), наши любимые «немоч-
ки» Катя Медведева (Москва) и 
Катя Дубатовка (Дортмунт, Гер-
мания), проект-менеджер отде-
ла «Авангард» МСНК сейчас, а 
в прошлом – наша активистка и 
член совета Елена Полкопина и 
многие другие.

Мария Денисова (Айрих), член совета Омской об-
ластной молодежной организации российских нем-
цев. В немецком движении с 1999 года, Мария при-
нимает активное участие в проектах, реализуемых на 
территории Омской области. Участвует в организа-
ции и проведении ежегодного этнокультурного лаге-
ря «MITEINANDER».

В 2010 году в рамках проекта «Связь поколений» 
Мария  провела мастер-классы по разрабатываемой 
и апробируемой ею в семье методике раннего обуче-
ния немецкому языку «Немецкий с  пеленок». В на-
стоящее время имеет ряд публикаций по раннему об-
учению немецкому языку в областном методическом 
журнале «Культура», а также ряд методико-дидакти-
ческих статей и разработок.

Елена Прищепа, учитель немецкого языка, заме-
ститель директора НОУ ОСПШ «Видергебурт». В 
молодежном движении РН Омской области с 2009 
года, Елена – методист по языковой работе во всех 
проектах нашей организации. Благодаря владению 
современными методами и инновационными техно-
логиями преподавания немецкого языка Елена моти-
вирует членов нашей организации учить и использо-
вать язык в повседневном общении.

Также разрабатывает методические материалы 
по проблематике этнической идентичности. В 2011 
году стала соавтором разработки к радиоспектаклю 
«Schulkameraden. Одноклассники», посвященному 
70-летию депортации РН.

  >> МЫ ГОРДИМСЯ   >> САМЫЙ ИЗВЕСТНЫЙ ЧЕЛОВЕК

Jugendring von A bis Z 

http://vk.com/club4351342


32 «Вестник НМО», июнь 2014

Muh, muh, muh! So ruft im Stall die Kuh. 
(показываем коровку)

Die gibt uns Milch und Butter,
wir geben ihr das Futter. 

(гладим коровку)
Muh, muh, muh! So ruft im Stall die Kuh

Jugendring von A bis Z M
совет от

Начнем с того времени, когда ваш малыш с интересом 
разглядывает все вокруг, прислушивается ко всему, что 
его окружает, проявляет эмоции, но... пока еще может из-
давать лишь отдельные лепетные звуки. Сразу же хочется 
оговориться, что рано начинать заниматься с ребенком 
вовсе не означает перегружать его малоинтересными за-
нятиями. Раннее развитие возможно только при абсолют-
ном интересе малыша к процессу обучения. Поэтому ни в 
коем случае не навязывайте ребенку свои занятия и игры, 
почувствуйте его настроение, попытайтесь понять то, что 
ему сейчас бы хотелось, и, если вы оба готовы, то вот вам 
несколько советов.

Мария Денисова в своей публикации «Немецкий с пеленок» 
рассказывает, как обучать малышей до полутора лет 
иностранному языку. 

Bello, unser kleiner Hund 
(показываем собачку)

Ist gesund und kugelrund.
Macht ein kleines Tänzchen, 

(изображаем, как танцует собачка)
Wackelt mit dem Schwänzchen
Kommt daher die fremde Frau -

macht der Bello ‘Wau, wau, wau!’
(показываем, как собачка лает).

Ei, wie langsam,
Ei, wie langsam

Kommt der Schneck 
Von Eck zu Eck. 

(показываем, как ползет 
улитка; можно «ползать 
пальчиками», изображая 
улитку, по ручкам, нож-
кам, животику малыша)

Начните с потешек (небольших 
стишков, рифмовочек, песенок). 
Они несут в себе положительный 
эмоциональный заряд, определен-
ный ритм и напевность, что вос-
принимается малышом легче и с 
большим интересом, чем простая 
речь, и позволяют развлечь (поте-
шить) вашего кроху. Пока малыш 
только лежит  и наблюдает за вами, 
возьмите игрушку, показывайте 
ее и совершайте соответствующие 
тексту действия:

Saß ein Has` im Grase, 
(показываем зайчика)

Hatte nasse Nase, 
(показываем его носик)

Nasse Nase ist nicht fein – 
(грозим пальчиком)

Nimm ein Blatt und putz dich rein! 
(вытираем зайчику носик)
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Основные новости последнего года – полная 
реставрация здания немецкой лютеранской 
церкви к лету 2014 года и восстановление дома 
имени Карла Фукса. 
Особенность работы театральной группы – 
трудолюбие (репетиции два-три раза в неделю 
по три часа), собственное сочинение пьес. За 
успех работы последних двух проектов можно 
поблагодарить нынешних руководителей Гу-
зель Шамсиеву и Ренату Насыбуллину.
Очень успешно проходит в клубе работа с 
практикантами из Германии, в организации 
постоянно работают один или несколько мо-
лодых людей из ФРГ. 

Со дня основания клуба музыкальный дуэт 
«Ohne Zweifel» («Без сомнения») – брат и се-
стра Александр и Екатерина Варламовы – ис-
полняют традиционные песни российских 
немцев на гитаре и губной гармошке. Самая 
известная песня их репертуара – гимн моло-
дежного клуба по мотивам песни  «Marmor, 
Stein und Eisen bricht». «Ohne Zweifel» – главное 
украшение клуба.
В клубе произошла судьбоносная встреча Гу-
зель Нафиковой и Фарида Шамсиева, которые 
осенью 2013 года стали молодой семьей.

Руководитель МК: Марта Галицкая
День рождения МК: 5 июля 2003 года

Молодежный клуб Казани 

Самые успешные и постоянно 
действующие проекты: 
• немецкий киноклуб + клуб;
• немецкий театр под руководством 
   профессионального режиссера 
   Аркадия Ивановича Шмелева. 

«Perlenkette»
при Немецком доме Республики Татарстан

Клуб «Перленкетте» 
(в переводе 
с немецкого «жем-
чужное ожерелье») 
территориально 
базируется в здании 
немецкой лютеран-
ской церкви, 
а с лета 2012 года – 
также в Доме 
Дружбы Народов. 

vk.com/club320253

www.ndrt.ru 

  >> ЧТО НОВОГО?

http://vk.com/club320253
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Руководитель МО: Ирина Кирсанова
Дата рождения МО: 12 сентября 1998 года 
вошли в НМО, 18 мая 2001 года (по Уставу)

Общественная организация немецкой молодежи

Направления деятельности:
• проектная деятельность;
• международное сотрудничество;
• социальная работа;
• историческое; 
• творческое.

«Феникс – XXI Век» 

«День Мудрости и Красоты»  – та-
кое красивое название послужило не-
ким лозунгом благотворительной акции 
в международный день пожилого че-
ловека для общественной организации 
«Феникс – XXI Век», которая посетила в 
тот день Балаковский дом-интернат для 
престарелых и инвалидов.

Дом-интернат для престарелых и 
инвалидов города Балаково – недав-
ние друзья «Феникса». Он тоже полю-
бился немецкой молодежи, ведь там 
очень тепло и уютно, по-домашнему 
пахнет вкусным и, что интересно, по-
стоянно звучат звуки… инструментов 
и народных песен. 

В День пожилого человека молодые 
российские немцы  разносили сладкие 
подарки обитателям Дома,  которые 
совсем не могут передвигаться. Заходя 
в каждую комнату, ребята приветство-

вали «виновников» 
мероприятия добры-
ми и теплыми по-
здравлениями! Одна 
рука всегда была заня-
та коробочкой со сла-
достями, а другая… 
здоровалась и дер-
жала уже потом, при 
разговоре, маленькую 
жилистую ладошку…

Два с половиной 
часа в общении со 
старшим поколением 
пролетают совсем не-
заметно, а так можно бы еще остать-
ся, пожилым людям есть, что поведать 
молодым, чем поделиться.

 В тот день совсем не хотелось гово-
рить слова «С днем пожилого челове-
ка!», тот день хотелось назвать «Днем 

Мудрости и Красоты»! А почему бы 
и нет?! Ведь эти милые бабушки и де-
душки когда-то были молодыми и кра-
сивыми, с годами они стали мудрее, а 
красота… она приобрела немного дру-
гой, более теплый оттенок…

Немецкая молодежь «Феникс XXI 
век» навестила своих добрых подо-
печных в реабилитационном цен-
тре «Забота», который всегда готов 
гостеприимно открыть двери своим 
друзьям. 

В этом центре для активистов мно-
жество воспоминаний: яркий карна-
вал, первоапрельские веселые стар-
ты, вертушка творческих мастерских, 
приезд немецких гостей и многое дру-
гое.

В Центре мальчишки и девчонки 
находятся на периоде реабилитации 
от трех до шести месяцев, после чего 
возвращаются в свои семьи. Случает-
ся и так, что ребенок остается до года 
пребывания,  в связи с особо сложив-
шейся  неблагополучной ситуацией в 
семье.

  >> НАШИ ПРОЕКТЫ
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  >> МЫ ГОРДИМСЯ
Многолетним международным партнер-
ством с 2005 года и по сей день, проведе-
нием с 2013 года международных детских 
проектов, нашей активистской  Дарьей 
Соловьевой (Кримель).

ИНТЕРЕСНЫЕ ФАКТЫ О НАС 
В «Фениксе» создались четыре семьи: 
четы Викуловских, Гайворонских, Андре-
евых, Петровых.
Родились два «фениксенка».

В минувшем году мы отметили 15-летие 
организации, в рамках которого со-
стоялся молодежный обмен с новыми 
партнерами из Гамбурга.

vk.com/club8410168

phoenix.xm6.ru

За этот период, начиная с семилетнего возраста, ребята 
учатся всему тому, что пригодится им во взрослой жизни: 
пришивают пуговицы, латают и зашивают свои вещи, масте-
рят, убирают территорию и делают уборку, а по субботам го-
товят блюда домашней кухни!

В тот день активисты посетили выставку работ подопеч-
ных центра и поразились их таланту – сколько души и сердца 
вложено в эти маленькие произведения искусства!

Ну а сам «Феникс» подготовил для своих подшефных инте-
ресную игровую программу на свежем воздухе. Ребята смогли 
даже выучить несколько немецких слов! После часового игро-
вого общения Феникс уже ждали малыши, которые вышли 
на прогулку! Недолгое общение на качелях в сопровождении 
детских песен успело тронуть сердца молодежи…

А вот за дружным чаепитием ребятишки «Заботы» расска-
зали о своих планах на лето, поделились своим мечтами и по-
ведали забавные истории своей детской жизни. Провожали 
они искренно и душевно, крепко обнимая «фениксят»…

http://vk.com/club8410168
http://phoenix.xm6.ru/


36 «Вестник НМО», июнь 2014

Jugendring von A bis Z P

Самыми запоминающимися моментами 2013 года для ак-
тивистов молодежного клуба «Planet» стали проекты «Рожде-
ственские сказки» и «Jugendakademie – 2». Это были проекты 
краевого масштаба.

За последние два года молодежному клубу удалось нала-
дить дружеские отношения с сельскими школами Рубцов-
ского района, поэтому многие наши проекты направлены на 
дальнейшее развитие сотрудничества.

В январе «планетовцы» за счет средств гранта городского 
благотворительного фонда «Развитие» посетили села Склюи-
ха, Веселоярск, Самарка Рубцовского района и село Солонов-
ка Новичихинского района. Они познакомили школьников с 
историей, традициями, сходствами и отличиями празднова-
ния Рождества в России и Германии. Весело прошли конкур-
сы, игры в экспресс-театре, различные задания, связанные с 
тематикой проекта. С энтузиазмом ребята встретили и ма-
стер-классы по танцам, прикладному творчеству, командоо-
бразованию.

Это было зимой. А уж летом, да на 
каникулах, хочется побывать на при-
роде с друзьями, что и сумел органи-
зовать МК «Planet». В августе 40 ребят 
со всего Алтайского края в течение 
недели с пользой провели время на 
базе отдыха, расположенной на берегу 
реки Чарыш. Дни участников моло-
дежного языкового этнокультурного 
лагеря «Jugendakademie – 2» были на-
сыщенными. Ребята с удовольствием 
посещали и занятия немецкого языка, 
и кружки по интересам: танцы РН, 
прикладное творчество, вокал, театр, 
журналистика.

Руководитель МК: Сергей Гриценко
День рождения МК: 28 ноября 1997 года

Молодежный клуб города Рубцовска

Направления деятельности:
• молодежная работа (проведение 
   общественных акций, тренингов и др.);
• работа с сельской молодежью;
• basteln; 
• культурная работа (раскрытие 
   творческого потенциала молодежи 
   посредством участия 
   в театрализованных 
   представлениях, творческих 
   программах, вечерах и др.);
• языковая работа (проведение 
   занятий по немецкому языку 
   в молодежном клубе).

«Planet»

vk.com/rubzovskplanet

  >> НАШИ ПРОЕКТЫ

Помимо занятий организационная команда каждый 
день устраивала различные конкурсы, соревнования 
между тремя отрядами. А по вечерам всех ждала инте-
ресная программа, к которой ребята готовились в тече-
ние всего дня, и, конечно же, дискотека. Запомнился всем 
и поход на гору с организованным там пикником.

Уезжая домой и расставаясь с новыми друзьями, ре-
бята надеялись, что скоро встретятся на новой смене 
«Jugendakademie». Мы продолжаем общаться с новыми 
друзьями и надеемся с помощью подобных проектов по-
знакомиться с интересными людьми. 

http://vk.com/rubzovskplanet
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Помните! Общественная организа-
ция существует в первую очередь 
для людей, она призвана помогать 
им в решении различных вопро-
сов, дает возможность примерить 
на себя различные амплуа, попро-
бовать свои силы в той или иной 
сфере. Общественная организация 
– это то место, где можно многому 
научиться, получить ценный опыт, 
найти друзей, соратников, раскрыть 
свои таланты и, возможно, опреде-
лить свой дальнейший путь.

Эллина Афанасьева, председатель 
ТГОМО «Молодежная волна»

Мы хотим посоветовать всем чита-
телям нашу кулинарную книгу, кото-
рую можно скачать здесь: 
http://unite.su/razrabotki.html 

Мы собрали самые интересные ре-
цепты рождественских немецких 
блюд от молодежи Алтая. В этом же 
разделе есть разработки к Пасхе.

СОВЕТЫ
полезные

совет от 
«Jugendwelle» (Уфа)
Если вы не знаете, что делать или у вас 
плохое настроение, танцуйте сами и на-
учите всех вокруг танцевать променад.

совет от 
«Юнит»

совет от 
«Jugendwelle» (Тверь)

Jugendring von A bis Z 

http://unite.su/razrabotki.html%20%0D
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В 2012 году наш коллектив принял участие в районном фести-
вале «Фестивальной народной дружбы», где наши участницы в 
национальной одежде рассказали о немецких блюдах, которые 
в конце выступления все смогли попробовать. Часто мы со-
бираемся на общие проекты в Петров Вале, Камышине, Усть-
грязнухе, Умете и можем пробовать некоторые изыски блюд за 
общим столом – крепли, штрудели, кухен т.д.

В 2013 году наш клуб принял участие во Всероссийской Про-
ектной смене Лагеря для активистов НМО (Москва). Наши 
активисты вошли в число победителей первого этапа и про-
ектная группа молодежного клуба «Quelle», Мария Козлова и 
Арина Фомина, стали участниками Проектной смены Лагеря 
для активистов НМО в феврале прошлого года в  Москве. В 
рамках Проектной смены были проведены тренинги, мастер-
классы, команды дорабатывали проекты со своими тренера-
ми. Мария с Ариной оправдали надежды оставшихся дома 
участников клуба и вошли в пятерку победителей. Молодеж-
ный клуб осуществил свой проект  «Выставка-конференция 
«Странички истории в моей семье, в моем городе, области». 
Были собраны работы подростков и молодых людей в рамках 
объявленной темы: предметы быта, исследовательские работы, 
фотографии и т.д. Молодежь выезжала в села, проводила опро-
сы, мероприятия с местными жителями. 

В декабре 2013-го ЦВ провел музыкально-развлекательный 
конкурс «В мире немецких звуков», а МК «Quelle» принял ак-
тивное участие. Коллективы ЦВ, школ и детских садов, соли-
сты представляли различные произведения, маленькие гости 
праздника подарили много радости и задора. А ведь на про-
екте исполнялись не только музыкальные произведения. Все 
увидели традиционные немецкие танцы, костюмы, обычаи 
российских немцев. Ответственными за эту часть стали ребята 
из нашего клуба – сами писали сценарий, подбирали костюмы, 
распределяли роли. А сколько было спорных моментов, но все 
получилось, зал принимал на ура!

В 2013 году прошли и другие проекты: празднование офи-
циальных праздников, участие в сетевых акциях, конферен-
циях в Волгограде, встреча с носителями языка в проекте 

Руководитель МК: первоначально Т.И. Шмидт, 
в настоящее время Е.Н. Самарская
День рождения: 1 сентября 2008 года
Девиз: «Мы вместе – сила»

Молодежный клуб Камышина 

Направления деятельности: 

Клуб проводит различные
мероприятия-проекты в рамках ЦВ 
при ОО «Камышинского городского 
немецкого культурного центра» в целях:
• развития и сохранения немецкого
   языка, культуры и традиций РН; 
• популяризации немецкой культуры 
   и вклада немцев России в развитие
   страны среди населения региона;
• развития толерантности 
   и межкультурной коммуникации;
• привлечения подростов и молодых 
   людей к работе ЦВ, передачи 
   и обогащения опыта;
• воспитания любви и уважения 
   к традициям и обычаям предков 
   и российских немцев.

«Quelle»

  >> НАШИ ПРОЕКТЫ

«FreundevorOrt,  а также проведение социально значи-
мого проекта для детей-инвалидов. 

Благодаря таким мероприятиям мы не только обмени-
ваемся опытом, но и получаем новые знания, повышаем 
свой потенциал, тем самым улучшая работу на местах. 
У нас впереди еще много конкурсов, встреч, проектов, 
ждет творческая и плодотворная работа.  Мы гордимся 
каждым членом своего клуба, каждый из нас индивиду-
ален!
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Ирина Варламова. Она много лет работала на благо организа-
ции, затем пару лет работала в Бюро Немецкого молодежного объ-
единения в Москве и при этом никогда не забывала своих друзей на 
Алтае. Она с удовольствием приезжает к нам на проекты и всяче-
ски старается помогать в развитии организации.

Мы очень рады, что у нас есть друзья в Москве в НМО. Мы дей-
ствительно с большим удовольствием приезжаем туда и с радостью 
отправляем наших ребят на проекты молодежного объединения. 
Это дает большой стимул для дальнейшей работы у себя в регионе.

Руководитель МО: Евгений Мартенс
День рождения МО: 9 октября 2004 года

Алтайская краевая общественная
молодежная организация

Организация «Юнит» занимается 
проектной деятельностью. 
Прежде всего, это краевые проекты 
для молодежных клубов Алтая. 
Самым крупным проектом является 
Форум молодежных клубов Алтая. 
Это самый долгожданный проект 
для молодежных клубов. 
Форум –  очень насыщенный 
и творческий проект, который дает 
возможность каждому научиться 
новому и интересному. 
Также представители «Юнит» 
участвуют в организации летних 
лингвистических лагерей для детей 
и молодежи. Мы проводим 
молодежные акции и семинары, 
налаживаем тесное сотрудничество 
с администрацией Алтайского края, 
Российско-немецким домом 
в Барнауле и с 42 центрами немецкой 
культуры Алтая. У нас есть партнеры 
в Казахстане и Германии.

«Юнит»

www.unite.su

  >> МЫ ГОРДИМСЯ

  >> САМЫЙ ИЗВЕСТНЫЙ ЧЕЛОВЕК...

Тем, что представители нашей организации получают хоро-
ший опыт как проектной деятельности, так и общения друг с 
другом. Сразу три активиста нашей организации в этом году ста-
ли волонтерами на олимпиаде в Сочи. У нас много талантливых 
и интересных личностей. Многие из вас знают Вадима Старкова, 
Таню Семенову, Наташу Хаустова, Женю Вибе, Надю Шредер, 
Иру Куракину, Аню Табачикову, Таню Бер, Гришу Околовича, На-
стю Волжину, Марину Петрик, Нину Боговик и еще много людей, 
которые внесли свой вклад в становление и развитие организа-
ции. Каждый из них по-своему уникален.

vk.com/akomounite

www.unite.su
http://vk.com/akomounite
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Рецепт вкусного
брецеля 

от МК «Die Brezel»

Способ приготовления:
Дрожжи, сахар и молоко смешать хорошо в ми-
сочке и поставить на 10 минут в теплое место, пока не 
появятся пузырьки.
Муку и соль просеять в миску. Сделать углубление, влить 
туда масло и дрожжи, все помешать деревянной ложкой. 
На стол высыпать муку и вымешивать тесто в течение 10 
минут. Сформировать шарик, положить в промасленную 
миску, тесто также помазать немного маслом. Накрыть 
фолией или полотенцем. Поставить подходить в теплое 
место на 1 час. 
Духовку включить на 190-170 С. Большой противень за-
стелить бумагой. Тесто еще раз немного помесить и поде-
лить на 12 ровных частей. Каждую часть раскатать при-
мерно колбаской в 40 см и сформировать брецели. 
На расстоянии друг от друга положить брецели на про-
тивень, закрыть полотенцем и дать еще 20–30 минут по-
дойти тесту. Желток слегка взболтать вилкой и помазать 
брецели. Посыпать крупной солью, кунжутом и сбрыз-
нуть немного водой. Выпекать 12–15 минут до золоти-
стого цвета.

СОСТАВ:
1 ч. л. сухих дрожжей
1 ч. л. сахара
150 мл теплого молока
185 г муки
1 ч. л. соли
30 г растопленного слив. масла
1 желток
крупная соль
кунжут
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Ривелькухен
Рецептом выпечки ривелькухена 

от своей бабушки Катарины Валькер
 делится Юлия Луц, руководитель 

томской организации «Югендблик»

Способ приготовления:
Взбиваем яйца с ванильным сахаром, затем добавляем 
сахар и взбиваем дальше до получения белой кремоо-
бразной массы. 
Далее кладем сметану, щепотку аммония и 300 гр. муки с 
разрыхлителем, хорошо взбиваем. Добавляем оставшу-
юся муку и замешиваем тесто.
Отдельно готовим 
фрукты для начинки 
и крошку, смешав 
масло, сахар и муку. 
Выливаем тесто на 
противень, рас-
кладываем фрукты 
(можно смазать их 
яйцом), посыпаем 
крошкой и корицей. 
Выпекать 30–40 мин 
при 200 градусах. 
Дать остыть. 

СОСТАВ:
4 яйца
0,5 ч. л. ванильного сахара
400 гр. сахара
400 гр. сметаны
щепотка аммония
2 пакетика разрыхлителя 
для теста
600 гр. муки

ДЛЯ НАЧИНКИ:
свежие или консервирован-
ные фрукты
0,5 ст. сахара
0,5 ст. муки
50 гр. сливочного масла
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Сладкий штрудель
от «Quelle» (Камышин)

Способ приготовления:
Высыпаем в миску муку, выливаем туда же масло, воду, 
солим и замешиваем тесто. Сначала перемешиваем лож-
кой, затем руками. Тесто получается мягкое, не липнет ни 
к рукам, ни к миске. Тесто заворачиваем в пленку и кла-
дем в теплое место. Через полчаса тесто готово. 
Тесто раскатываем, только вместо муки можно использо-
вать масло. Раскатали, раскладываем начинку, отступив 
от внутреннего края 5 см, а от внешнего – 15 см. Завора-
чиваем рулетом, подгибая края, и накрываем оставшим-
ся внешним края рулета (15 см). 
Выпекаем до готовности. 

ДЛЯ ТЕСТА:
2 стакана муки
1/3 стакана подсолнечного 
масла
8 столовых ложек теплой 
воды 
щепотка соли

ДЛЯ НАЧИНКИ:
50 г панировочных сухари-
ков;

6–7 крупных яблок
немного сахара
щепотка корицы
лимонный сок

ДЛЯ СМАЗЫВАНИЯ:
кусочек сливочного масла

ДЛЯ УКРАШЕНИЯ:
сахарная пудра



43 «Вестник НМО», июнь 2014

Jugendring von A bis Z 

Ривелькухен
«Оля-Поля»

Некоторым активистам МК «Freundschaft» (Саратов) 
нравится экспериментировать с приготовлением 
национальных блюд РН. Полина и Оля научились 

печь очень вкусный пирог и хотели бы поделиться 
своим рецептом.

Способ приготовления:
Влить в большое блюдо воду, молоко, всыпать дрож-
жи и размешать до полного растворения. Добавить 
яйца и сахар, взбить. Затем в получившуюся жид-
кость постепенно добавлять муку. Замесить тесто и 
поставить на час в теплое место, чтобы поднялось. 
Тесто разложить на противень, смазанный маслом и 
отправить в духовку, разогретую до 130 градусов, на 
полчаса. В это время гото-
вим посыпку. Кладем под-
таявшее сливочное масло 
в миску, туда добавляем 
сахар, размешиваем. За-
тем постепенно добавля-
ем муку до того момента, 
пока масса не станет рас-
сыпчатой. Через полча-
са вынимаем противень 
с пирогом, смазываем 
клубничным вареньем и 
посыпаем получившейся 
посыпкой. Вновь ставим в 
духовку на 15 минут.

СОСТАВ:
2 яйца
1 стакан молока
0, 5 стакана воды
15 г дрожжей
0, 5 стакана сахара
50 г сливочного масла
мука

ДЛЯ ВЕРХУШКИ:
1 банка клубничного 
варенья
4 ст. ложки сахара
1 стакан муки
70 г сливочного масла
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Ривелькухен
Ни одно чаепитие в молодежном клубе Саяногорска «Deutsche 

Junioren» не обходится без  ривелькухена, который по уже давно сло-
жившейся традиции печет директор Немецкого культурного фонда го-
рода Саяногорска В.И. Родионова.18 мая 2013 года проходила всемир-
ная акция «Ночь в музее». В ней НКФ и участники молодежного клуба  
тоже приняли участие и испекли вкуснейший пирог. Этот пирог также 

рекомендуют и ребята из МК «Blumenfeldjugend» (с. Цветнополье).

Способ приготовления:
Готовим дрожжевое тесто. Сливочное масло, сметана 
(сливки), яйца должны быть комнатной температуры. 
Муку, перед тем, как замешивать тесто, просеять 2 раза. 
Дрожжи смешиваем с 1 стаканом муки и 1чайной ложкой 
сахара, добавляем 3 стакана тепленького молочка и вы-
мешиваем деревянной лопаткой до однородной массы. В 
другой емкости смешаем яйца, сметану (сливки), сахар, 
сливочное масло и подогретое молоко. Затем соединяем с 
дрожжами. Добавляем в массу муку, примерно половину, 
что указано в рецепте и вымешиваем до однородности. 
После этого присыпаем немного мукой, накрываем сал-
феткой и оставляем отдыхать на 1 час. 

СОСТАВ 
(на 0,5 литра молока):
3 яйца
1,5 стакана сахара
125 г сливочного масла
0,5 стакана сливок или жир-
ной сметаны
10 г сухих дрожжей
1 кг 200 г муки

ДЛЯ СМАЗКИ ПИРОГА:
1 желток
2 столовых ложки сахара
3-4 стакана  молока
мука

ДЛЯ ПОСЫПКИ 
(ШТРЕЙЗЕЛЬ):
300 г сливочного масла
1,5 стакана сахара
1,5-2 стакана муки
корица

ДЛЯ ВЕРХУШКИ:
1 банка клубничного 
варенья
4 ст. ложки сахара
1 стакан муки
70 г сливочного масла
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Тесто увеличилось в объеме, теперь продолжаем месить 
руками, постепенно добавляя муку. Дрожжевое тесто счи-
тается готовым, если оно не липнет к рукам. Тесто должно 
получиться мягким и шелковистым. Опять присыпаем те-
сто мукой и оставляем его расти еще на 1 час. 

За это время мы готовим смазку для теста, она нужна, 
чтобы присыпка не осыпалась. Смешаем желток, сахар, 
молоко и муку. Масса должна получиться чуть гуще, чем 
тесто на блины. А теперь готовим посыпку – ривеллин, 
или штрейзель. Сливочное масло, сахар, муку вымешива-
ем, пока у нас не получится крошка.

Вот теперь наше тесто и подоспело. Делим его на 3 ча-
сти. Раскатываем толщиной 1,5 см по форме вашего про-
тивня. Противень слегка смазать сливочным маслом. 

Выкладываем тесто на противень, смазываем смазкой и 
посыпаем ривеллин, сверху притрусим корицей. Оставля-
ем еще на 20 мин для того, чтобы поднялось. И отправляем 
в духовку на 35–40 мин при t 200 градусов, до румяности. 

Готовность проверяем деревянной палочкой. 
Приятного чаепития!
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Штоллен
(Stollen или Christstollen)
Ирина Кексель из молодежного клуба «Югендблитц» 

(Санкт-Петербург) рекомендует попробовать 
традиционную немецкую рождественскую выпечку 

и делится ее рецептом. 

Способ приготовления:
Орехи (фундук) обжарить на сково-
роде без масла, остудить, очистить от 
скорлупы и мелко порубить. Цукаты, 
изюм и вяленую вишню замочить в 
роме (или теплой воде), не более 40 
минут. 3. Разогреть духовку до 180 граду-
сов. Муку с разрыхлителем просеять через 
сито горкой на рабочую поверхность, посереди-
не горки сделать углубление и положить туда сахар, тертую 
цедру апельсина, творог, 3/4 (150 гр.) сливочного масла. 
Порубить все ножом и замесить тесто (не пугайтесь, оно 
будет крошиться). Вмешать в тесто цукаты, орехи, изюм и 
вяленую вишню. Разделить на 3 части и оформить штолле-
ны. Выпекать 45 минут. После выпекания смазать штоллены 
предварительно растопленным сливочным маслом 1/4(50 
гр.) и посыпать сахарной пудрой.подтаявшее сливочное 
масло в миску, туда добавляем сахар, размешиваем. Затем 
постепенно добавляем муку до того момента, пока масса не 
станет рассыпчатой. Через полчаса вынимаем противень с 
пирогом, смазываем клубничным вареньем и посыпаем по-
лучившейся посыпкой. Вновь ставим в духовку на 15 минут.

СОСТАВ (на 3 шт):
400 гр. муки
100 гр. сахара
2 чайные ложки 
разрыхлителя
200 гр. творога
200 гр. масла сливочного
1 свежий апельсин (только 
цедра)
150 гр. фундука

50 гр. апельсиновых 
цукатов
50 гр. лимонных цукатов
50 гр. изюма
50 гр. вяленой вишни
сахарная пудра
400 мл рома (можно за-
менить теплой 
водой) 


